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U d k a s t  t i l  L o v  

OM 

M e d g i f t  og Brudeuds ty r  til Hendes  Kongelige Hoihed Pr indses fe  

M a r i a  S o p h i e  Frederikke D a g m a r .  

Som Medgift og til Brudeudstyr til Hendes Kongelige Hoihed Prindsesse Maria So- 
phie Frederikke Dagmar i Anledning af Hoistsannnes Formcvling med Hans Keiserlige Hoihed 
StorfyrstsThronfolgercn af Rusland Alexander Alexandrovitclx bevilges herved en Sum af 
60,o0o Rd. 

Original. 

Au nom de la très-Sainte et indivisible 
Trinité. 

Sa Majeste le Roi de Danemark ayant 
aecuelli favorablement le désir qui Lui a été 
témoigné de l'aveu de Sa Majeste I홢Empe홢 
reur de, toutes les Russies, par S on Al-  
t e s s e  I m p é r i a l e  M o n s e i g n e u r  le 
Grand Due Alexandre, Grand Duc. H é -  
r i t i e r  e t  César évite h, de S'unir par 
les liens du mariage avec Son A l t e s s e  
Roya le  Madame la P r i n c e s s e  Maria 
Sophie Frederikke Dagmar de D a nem a r k, 
Sa très-chère et très-aimée Fille, et Sa 
Majeste le Roi de Danemark ainsi que Sa 
Majesté l'Empereur de toutes les Russies 
ayant mutuellement consenti à ce mariage, 
d'autant plus qu'indépendamment du bonheur 
qui résultera pour les deux Epoux de cette 
union et de leur bonne intelligence récipro- 
que, ces nouveaux liens contribueront encore 
à raffermissement de ceux qui subsistent 
déjà entre les deux Cours, et Sa Majesté 
la Reine de Danemark et; Sa Majesté l'Im- 
peratriee, Mère de Son A l t e s s e  Impé-  
r i a l e  M o n s e i g n e u r  le Grand Due 

Oversættelse. 

I  den Allerhelligste og udelelige Treenig- 

heds Navn! 

Efterat Hans Majestcet Kongen af Danmark 
med Glæde har imodekomtnet det Ønske, som 
Hans; Keiserlige Hoihed S tor fyrs t  Alex- 
under, S tor fyrs tsThronfolger  og Ccesares 

vitch, med Hans Majeftkrt Keiseren af Rus- 
lands Billigere har forebragt Allerhoistsakttnte 

om at forene Sig ved Ægteskabets? Baand med 
Hendes Kongelige Hoihed Pr indsesse  

Maria Sophie Frederikke Dagmar af Dan- 
mark, Hans Majestcets hoitelskede, dyrebare 

Datter, og efterat Hans Nkajeftat Kongen af 
Danmark, saavelsom: Hans Pcajestcet Kciserett af 
Rusland, gjensidig have givet Deres Samtykke 
til dette OEgteskab, og det saameget hellere, som 
dette nye Baand, ved Siden af den Lykke, som 
de to QEgtefællers Forening og deres indbyrdes 

Hengivenhed vil berede Dem selv, yderligere 
vil bidrage til at styrke de Baand, der allerede 
bestaae imellem de to Hoffer, og efterat Hendes 

Pkajcstat Dronningen af Danmark og Hendes 
Majestcet Keiserinden H ane Keis erlige Hat« 
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